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from some of the most disturbing modern
works—“[s]trange videos, distorted and
grotesque paintings, gra∞ti, and perverse
photography”—but came to accept that
“Perhaps…this latest generation of ‘mod-
ern’ artists had more to o≠er than I was
giving them credit for. I know that would
have been my mother’s reaction.”

Fittingly, the second element of his gift
is a major boost to the Fogg renovation and
the reconfiguration of the University’s
three art museums—one of the nation’s
largest collections, and pre-eminent teach-

ing institutions as well. The new
study centers and seminar rooms
will be the centerpiece of the mu-
seums’ e≠orts to bring students
and their teachers into direct contact with
important works of art. Rockefeller’s sup-
port is the first announced for what
promises to be an expensive, intricate
e≠ort expected to take as long as five years.

A smaller fund will support implemen-
tation of future recommendations by the
president’s arts task force, possibly involv-
ing fellowships for student artists, ex-
panding visits by performers to campus,
and longer artistic residencies at Harvard.

Rockefeller’s pledge to Harvard equals
two other pledges he has announced in re-
cent years; $100 million each to Rocke-
feller University, the scientific research in-
stitute in Manhattan, and to the Museum
of Modern Art. All are testamentary gifts,
to be funded in full upon his death; unusu-
ally, he is also providing each institution
with annual cash payments now, so they
can begin implementing the programs he
wants to support before the endowment
and current-use elements of his philan-
thropies are actually transferred.

The Rockefeller family has long been as-
sociated with the first two institutions. In
a way, David Rockefeller’s landmark $100-
million gift to Harvard puts his signature
on another institution—where the tradi-
tion of family engagement began squarely
with him.

In his memoir, he described himself as a
B student at Harvard, the result of diligent
application in spite of what he deemed
lackluster academic preparation. Socially,
the transition was harder. Had he gone to
boarding school, as did many classmates
who were the sons of wealthy parents,
“my life at Harvard would have been more
immediately pleasurable and certainly
very di≠erent from what it was,” he wrote.
“Upon reflection almost 70 years later,
however, I do not believe the rest of my life
would have been as interesting or con-
structive as it has been. Having to deal
with my early insecurities at Harvard and
to struggle for academic achievement and
social acceptance made me a more open-
minded and tolerant person.”

For that contribution toward what he
called “a wonderful life,” Rockefeller has
now made a remarkable repayment.

J O H N  H A RVA R D ’ S  J O U R N A L

At the Faculty of Arts and Sciences meeting on April 8, Gurney professor of Eng-

lish literature and professor of comparative literature James Engell, speaking on be-

half of the department he chairs, moved that it shed its current title (English and

American literature and language) in favor of a streamlined one (English).The change,

Engell explained, represented a reversion to earlier practice, before the department

adopted the current, longer name to reflect a daring scholarly advance: American lit-

erature would be elevated to “worth-reading” status, alongside British works.

Engell did not read aloud an accompanying written statement explaining the ratio-

nale for the name change in much greater detail. Lest it be lost to the historical

record, we quote it at length:

There are several reasons why this proposed change is at once timely and

important, but the key reason has to do with the evolution of our field.The

current name, by using the two terms English and American, necessarily imples

that “English” refers to the literature and language of England. That is some-

what awkward, of course, in relation to Scotland, Ireland, and Wales, but the

real problem lies in the explosion of English as a world literature and a world

language.To cite a single example, the influential Norton Anthology of English Lit-
erature (8th edition, 2006) includes works by Claude McKay (b. Jamaica),

Louise Bennett (b. Jamaica), Kamau Brathwaite (b. Barbados),Wole Soyinka (b.

Nigeria), Ngugi Wa Thiong’o (b. Kenya), Salman Rushdie (b. India), Nadine

Gordimer (b. South Africa),A.K. Ramanujan (b. India), Derek Walcott (b. Santa

Lucia), Chinua Achebe (b. Nigeria), Alice Munro (b. Canada), V.S. Naipaul (b.

Trinidad), Les Murray (b. Australia), J.M. Coetzee (b. South Africa), Anne Car-

son (b. Canada), and many other distinguished writers who do not by any

means fit into the national boundaries suggested by “English and American” lit-

erature. But they all very much belong in a Department of English—indeed

they are among the most exciting figures in such a department.…

The proposed change simplifies our department’s name, brings it in line with

comparable departments at other universities, and avoids misleading parallels.

But above all it accurately reflects the state of our field and brings us into the

21st century.

Indeed, Engell noted, the department’s sole junior-faculty search for the coming

academic year seeks to attract a scholar of “transnational anglophone” works.

The measure passed unanimously. A separate proposal, to reduce the quorum

necessary to conduct faculty business, also passed. But as the April 8 meeting itself

lacked a quorum, both pieces of legislation had to be presented to the subsequent

meeting on May 6 to secure formal adoption.

English Evolves—and Reverts

David Rockefeller with the Brazil
staff of his eponymous Latin
American Studies center, during a
visit to the São Paulo office in 2006
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